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Presidente Dr. Thomas Widmann Präsident 

Vicepresidente arch. Lorenzo Ossanna  Vizepräsident 

Segretario questore geom. Giacomo Bezzi Präsidialsekretär 

Segretario questore Pietro De Godenz   Präsidialsekretär 

   

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale Dr. Stefan Untersulzner  Generalsekretärs des 

del Consiglio regionale  Regionalrates 

   

   

Assenti:  Abwesend: 

Vicepresidente (giust.) Dr. Florian Mussner (entsch.) Vizepräsident 

Segretario questore (giust.) Drin Veronika Stirner (entsch.) Präsidialsekretärin 

   

L'Ufficio di Presidenza  Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

  

Modifica in via sanatoria della  

deliberazione n. 364/2018 

Änderung im Sanierungswege des  

Beschlusses Nr. 364/2018 

  

  

  

  



  

DELIBERAZIONE N. 371/18  BESCHLUSS Nr. 371/18 
  

L'UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATES - 

  

 Vista la propria deliberazione n. 364 del 

22 giugno 2018 inerente l’iniziativa istituzionale 

ai sensi dell’art. 14 del testo unificato approvato 

con delibera dell’Ufficio di Presidenza n. 

371/2013;  

 Nach Einsicht in den Beschluss Nr. 364 

vom 22. Juni 2018 betreffend die institutionelle 

Initiative im Sinne des Art. 14 des 

vereinheitlichten Textes, der mit 

Präsidiumsbeschluss Nr. 371/2013 genehmigt 

worden ist; 
  

 Considerate le precisazioni fornite nella 

seduta odierna da parte del Vicepresidente 

vicario, dal quale emerge che l’iniziativa di 

commemorazione della Grande Guerra tramite 

evento culturale si è sviluppata in due sedi a 

Pellizzano e a Ossana in val di Sole con spese 

aggiuntive rispetto a quelle precedentemente 

preventivate ed in cui non è stata considerata nel 

dettaglio articolazione in due momenti distinti;  

 In Anbetracht der Klarstellungen, die der 

stellvertretende Vizepräsident in der heutigen 

Sitzung abgegeben hat und aus denen hervorgeht, 

dass die Initiative zum Gedenken an den Ersten 

Weltkrieg aus  kulturellen Veranstaltungen an 

zwei verschiedenen Ortschaften bzw. Pellizzano 

und Ossana im Val di Sole bestand und mit 

zusätzlichen Kosten im Vergleich zu den zuvor 

veranschlagten Kosten verbunden war, weil die 

zwei Veranstaltungen im Detail nicht getrennt 

berücksichtigt worden waren;  
  

 Preso atto che le spese inizialmente 

preventivate e oggetto di quanto definito con la 

propria deliberazione n. 364/2018 ammontavano 

a complessivamente euro 3.660,00, importo che 

si propone di integrare in via sanatoria per quanto 

su precisato con euro 993,00;  

 Nach Kenntnisnahme, dass sich die 

ursprünglich veranschlagten Kosten, die 

Gegenstand  des Beschlusses Nr. 364/2018 

waren, auf insgesamt 3.660,00 € beliefen, ein 

Betrag, den es nun aus den oben genannten 

Gründen im Wege der Sanierung mit 993,00 € zu 

ergänzen gilt; 
  

 A maggioranza con una astensione e tutti 

gli altri favorevoli dei voti legalmente espressi,  

 Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmenmehrheit und einer 

Enthaltung, 
  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 
  

 1. Di modificare in via sanatoria il 

proprio provvedimento n. 364/2018 nel senso di 

definire l’importo onnicomprensivo in euro 

4.653,00 a sostegno della realizzazione 

dell’iniziativa di rilievo storico culturale oggetto 

della citata deliberazione n. 364/2018.  

 1. Den Beschluss Nr. 364/2018 im 

Sanierungswege dahingehend zu ändern, dass der 

allumfassende Betrag zur Verwirklichung der 

Initiative von historisch-kultureller Bedeutung 

gemäß dem Beschluss Nr. 364/2018 auf Euro 

4.653,00 festgesetzt wird. 

  

 2. Di prendere atto che la relativa spesa 

viene impegnata con apposito atto amministrativo 

da emettere in esecuzione della presente 

deliberazione.  

 2. Zur Kenntnis zu nehmen, dass die 

entsprechende Ausgabe mit einem 

entsprechenden, in Durchführung des 

gegenständlichen Beschlusses zu erlassenden 

Dekret zweckgebunden wird. 

  

IL PRESIDENTE / DER  PRÄSIDENT 

- Dr. Thomas Widmann - 
firmato-gezeichnet 

IL SEGRETARIO GENERALE / DER GENERALSEKRETÄR 

- Dr. Stefan Untersulzner - 
firmato-gezeichnet 
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